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שִׁגָּי֗וֹן1
шигайон
H7692

וִ֥ד לְדָ֫
Давида
H1732

אֲשֶׁר־
который–

ר שָׁ֥
воспел
H7891

לַיהוָה֑
ЙХВХ
H3068

עַל־
о–

דִּבְרֵי־
словах–
H1697

וּשׁ כ֝֗
Хуша

י׃ בֶּן־יְמִינִֽ
сына–Вениаминова
H1145

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱ֭לֹהַי
Элохим–мой
H0430

בְּךָ֣
на–Тебя

יתִי חָסִ֑
уповаю
H2620

הוֹשִׁיעֵ֥נִי
спаси–меня
H3467

מִכָּל־
от–всех–
H3605

י דְפַ֗ רֹ֝
преследующих–меня
H7291

נִי׃ וְהַצִּילֵֽ
и–избавь–меня
H5337

Плачевная песнь, которую Давид воспел Господу по делу Хуса, из племени Вениаминова.

פֶּן־2
чтобы–не–
H6435

ף יִטְרֹ֣
растерзал
H2963

כְּאַרְיֵה֣
как–лев

י נַפְשִׁ֑
душу–мою
H5315

ק רֵ֗ פֹּ֝
раздирая
H6561

וְאֵי֣ן
и–нет
H0369

יל׃ מַצִּֽ
избавителя
H5337

Господи, Боже мой! на Тебя я уповаю; спаси меня от всех гонителей моих и избавь меня;

יְהוָה3֣
ЙХВХ
H3068

אֱ֭לֹהַי
Элохим–мой
H0430

אִם־
если–

יתִי עָשִׂ֣
сделал–я

ֹ֑את ז
это
H2063

ם־ אִֽ
если–

יֶשׁ־
есть–
H3426

עָ֥וֶל
неправда

י׃ בְּכַפָּֽ
на–ладонях–моих
H3709

да не исторгнет он, подобно льву, души моей, терзая, когда нет избавляющего [и спасающего].

אִם־4
если–

גָּמַ֭לְתִּי
воздал–я
H1580

י שֽׁוֹלְמִ֥
мирному–со–мной

רָ֑ע
злом

וָאֲחַלְּצָ֖ה
или–ограбил

י צוֹרְרִ֣
врага–моего

ם׃ רֵיקָֽ
напрасно
H7387

Господи, Боже мой! если я что сделал, если есть неправда в руках моих,

ף5 רַדֹּ֥ יִֽ
пусть–преследует
H7291

ב  ׀אוֹיֵ֨
враг
H0341

י נַפְשִׁ֡
душу–мою
H5315

ג וְיַשֵּׂ֗
и–настигнет
H5381

ס וְיִרְמֹ֣
и–растопчет
H7429

לָאָרֶ֣ץ
на–землю
H0776

חַיָּ֑י
жизнь–мою

י  ׀וּכְבוֹדִ֓
и–славу–мою
H3519

לֶעָפָ֖ר
в–прах
H6083

ן יַשְׁכֵּ֣
повергнет
H7931

לָה׃ סֶֽ
села
H5542

если я платил злом тому, кто был со мною в мире, - я, который спасал даже того, кто без причины стал 
моим врагом, -

ק֘וּמָ֤ה6
восстань

ה  ׀יְהוָ֨
ЙХВХ
H3068

ךָ בְּאַפֶּ֗
в–гневе–Твоём
H0639

הִנָּ֭שֵׂא
вознесись
H5375

בְּעַבְר֣וֹת
на–ярость
H5678

צוֹרְרָ֑י
врагов–моих

וְע֥וּרָה
и–пробудись
H5782

י לַ֗ אֵ֝
ко–мне
H0413

ט מִשְׁפָּ֥
суд
H4941

יתָ׃ צִוִּֽ
заповедал
H6680

то пусть враг преследует душу мою и настигнет, пусть втопчет в землю жизнь мою, и славу мою повергнет в 
прах.
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וַעֲדַ֣ת7
и–собрание
H5712

לְאֻ֭מִּים
народов
H3816

תְּסוֹבְבֶךָּ֑
окружит–Тебя
H5437

יהָ וְעָ֝לֶ֗
и–над–ним

לַמָּר֥וֹם
на–высоту
H4791

שֽׁוּבָה׃
вернись
H7725

Восстань, Господи, во гневе Твоем; подвигнись против неистовства врагов моих, пробудись для меня на 
суд, который Ты заповедал, -

8֮ יְהוָה
ЙХВХ
H3068

ין יָדִ֪
судит
H1777

ים מִּ֥ עַ֫
народы

נִי שָׁפְטֵ֥
рассуди–меня
H8199

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

י כְּצִדְקִ֖
по–праведности–моей
H6664

י וּכְתֻמִּ֣
и–по–непорочности–моей
H8537

י׃ עָלָֽ
надо–мной

сонм людей станет вокруг Тебя; над ним поднимись на высоту.

יִגְמָר־9
да–прекратится–
H1584

א נָ֬
же
H4994

ע  ׀רַ֨
зло

֮ רְשָׁעִים
нечестивых
H7563

וּתְכוֹנֵן֪
и–утверди

יק דִּ֥ צַ֫
праведника
H6662

וּבֹחֵן֣
и–испытывающий
H0974

לִבּ֭֗וֹת
сердца
H3826

וּכְלָי֗וֹת
и–почки
H3629

ים אֱלֹהִ֥
Элохим
H0430

יק׃ צַדִּֽ
праведный
H6662

Господь судит народы. Суди меня, Господи, по правде моей и по непорочности моей во мне.

גִנִּ֥י10 מָֽ
щит–мой
H4043

עַל־
на–

ים אֱלֹהִ֑
Элохиме
H0430

יעַ מ֝וֹשִׁ֗
спасающий
H3467

יִשְׁרֵי־
прямых–
H3477

ב׃ לֵֽ
сердцем

Да прекратится злоба нечестивых, а праведника подкрепи, ибо Ты испытуешь сердца и утробы, праведный 
Боже!

אֱ֭לֹהִים11
Элохим
H0430

שׁוֹפֵט֣
Судья
H8199

יק צַדִּ֑
праведный
H6662

ל וְאֵ֝֗
и–Эль
H0410

זֹעֵ֥ם
негодующий
H2194

בְּכָל־
в–каждый–
H3605

יֽוֹם׃
день
H3117

Щит мой в Боге, спасающем правых сердцем.

אִם־12
если–

א ֹ֣ ל
не
H3808

יָשׁ֭וּב
обратится
H7725

חַרְבּ֣וֹ
меч–Свой
H2719

יִלְט֑וֹשׁ
изострит
H3913

קַשְׁתּ֥וֹ
лук–Свой
H7198

ךְ רַ֗ דָ֝
натянул
H1869

יְכוֹנְנֶֽהָ׃ וַֽ
и–приготовил–его

Бог - судия праведный, [крепкий и долготерпеливый,] и Бог, всякий день строго взыскивающий,

וְל֭ו13ֹ
и–для–него

ין הֵכִ֣
приготовил

כְּלֵי־
орудия–
H3627

מָוֶ֑ת
смерти
H4194

יו צָּ֗ חִ֝
стрелы–Свои
H2671

ים דֹלְקִ֥ לְֽ
для–преследующих
H1814

ל׃ יִפְעָֽ
сделал
H6466

если кто не обращается. Он изощряет Свой меч, напрягает лук Свой и направляет его,

הִנֵּ֥ה14
вот
H2009

יְחַבֶּל־
зачал–

אָוֶ֑ן
беззаконие
H0205

ה וְהָרָ֥
и–забеременел
H2029

ל מָ֗ עָ֝
злодеянием
H5999

וְיָלַ֣ד
и–родил
H3205

ׁקֶר׃ שָֽ
ложь
H8267

приготовляет для него сосуды смерти, стрелы Свои делает палящими.

בּ֣וֹר15
яму

ה כָּ֭רָֽ
копал

יַּחְפְּרֵ֑הוּ וַֽ
и–рыл–её
H2658

ל וַיִּ֝פֹּ֗
и–упал
H5307

חַת בְּשַׁ֣
в–яму
H7845

ל׃ יִפְעָֽ
сделал
H6466

Вот, нечестивый зачал неправду, был чреват злобою и родил себе ложь;
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יָשׁ֣וּב16
вернётся
H7725

עֲמָל֣וֹ
злодеяние–его
H5999

בְראֹשׁ֑וֹ
на–голову–его

וְעַ֥ל
и–на–

דְקֳד֗וֹ קָ֝
темя–его
H6936

חֲמָס֥וֹ
насилие–его
H2555

ד׃ יֵרֵֽ
сойдёт
H3381

рыл ров, и выкопал его, и упал в яму, которую приготовил:

אוֹדֶ֣ה17
буду–славить
H3034

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

כְּצִדְק֑וֹ
по–праведности–Его
H6664

ה וַאֲ֝זַמְּרָ֗
и–воспою
H2167

ׁם־ שֵֽ
имя–
H8034

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

עֶלְיֽוֹן׃
Всевышнего

злоба его обратится на его голову, и злодейство его упадет на его темя.
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